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前 言

本书根据《大学英语教学大纲》、《大学英语四级考试大纲》(新大纲) 的要求精心编著

而成，目的是帮助读者迅速提高阅读水平。读者通过大量的试题实践操作，可以培养语篇

分析能力，并在实践中把握四级阅读考试命题规律，从而实现从理论到实践的飞跃，顺利

通过全国大学英语四级考试。

全书由 15个单元组成，每个单元 4篇短文，共有文章 60篇，附有参考译文和答案。

书中文章、段落全部选自近年来国内外出版的书籍、报刊及杂志，编者对各位作者的辛勤

劳动表示衷心的感谢。本书内容丰富，题材多样，语言规范，实为英语学习者的好帮手。

本书每篇文章之后的阅读理解测试题是编者根据《考试大纲》和新题型的要求，并完全按

照标准化样题的模式潜心编制而成，具有较强的适用性与针对性，而且最大限度地覆盖了

《教学大纲》规定的内容。本书主要培养学生掌握所读材料的主旨大意，既理解字面意义，

又能根据所读材料进行一定的判断和推理，以提高准确、快速获取信息的能力。

本书可供学生自读自译，也可作为准备参加各种类型的大规模标准化英语考试的读者

提高阅读、翻译能力及强化训练之用。相信能满足广大考生和英语爱好者实现提高阅读能

力的心愿。

本书练习部分的英语由英籍专家 Michael Hughes先生审阅。由于编者水平有限，时间

仓促，疏漏与不足之处在所难免，恳请读者批评指正。

编 者

2002年 3月

于昆明
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使用说明

为了让读者从本书的使用过程中获得最大收益，现就使用方法特做出如下建议：

1.读完阅读理解文章之后，完成文章后面的问题。正确答案参见参考译文中斜体部

分，以检测自己的阅读质量。

2.认真推敲命题思路和解题方法，学会分析自己存在的问题，提高解题技能。

3.分析“关键词注释”部分。记住所有解释的词汇（这些词汇为阅读理解中较为常

见的词汇或表达），对照原文思考复杂句型分析。这样做才能打下词汇与结构知

识的坚实基础。

4.每套阅读文章中有 4个句子在原文中做了下划线，作为翻译练习之用。参考答案

为参考译文的相应划线句。这一安排实现了本书一书多用的设想。

5.在阅读理解过程中，如果出现自己无法理解的生词，可以参见参考译文，从而体

会、记忆和同化英语单词在具体上下文中的用法。

6.利用本书的特殊排版格式，可以对比分析英语和汉语两门语言在篇章层次上的差

异，来提高自己用英语思考的能力。

�
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Unit  1 
 

 
Questions 1 to 5 are based on the following passage: 
 
    Cancer is feared by everyone. And this fear is reaching epidemic (流行性) proportions. Not the disease itself 
— there is no such thing as a cancer epidemic. Except for lung cancer, mostly caused by cigarette smoking, the 
incidence (发生率) rates are leveling off, and in the case of some kinds of cancer are decreasing. But the fear of 
cancer is catching, and the country stands at risk of an anxiety. The earth itself is coming to seem like a huge 
carcinogen (致癌物). (1) The ordinary, more or less scientific statement that something between 80 and 90 percent 
of all cancers are due to things in the environment is taken to mean that none of us will be safe until the whole 
�������������������������������������������������������������
� � � � ���� ����������� ������������ ��� ������ ��� ���� ������������ ������������ ��� ���� ���������� ��� ������� ��� ��������
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    大家都害怕癌症，这种恐慌正在蔓延开来。倒不是惧怕癌症本身，癌症也并
非流行病。除了主要由于抽烟引起的肺癌之外，癌症的发病率不但稳定下来，而

且有些还正在减少。但人们却都谈“癌”色变，陷入一种惶恐不安之中。地球本

身看上去就越来越像一个巨大的致癌物。（1）有一种多多少少带点科学性的普遍
说法，认为 80%到 90%的癌症都是由于环境中的物质引起的。也就是说，直到把
整个环境都“清洁干净”，我们才没有危险。然而，数据所说明的真正含义根本不

是这样。 
80%这个数据是基于全球不同地区癌症发病率的差异统计出来的。比如，非
洲和远东地区肝癌比例高，日本胃癌比例高，西欧和北美乳腺癌比例高，但是日

本和非洲部分地区乳腺癌病例较少，美洲肝癌病例也较少。这些差异使人难于置

信。这些数据表明，不同地区癌症的发病率可能受到环境中某些具体和特殊的影

响，其实这种影响主要是由个人的生活方式决定的。所以数据不能说明全部情况。

如果把所有病例合计起来，也许各地总体发病率都大致相同。 
 
 
1. 下面哪项与����������������第 �段第 �行�的意义相近��

���变得十分普及。�
���到了最不流行的地步。�
���不再受欢迎。�
D) 不再增加。 

�
���根据作者的观点，人们普遍认为癌症的发病率� ����。�

���取决于不活跃的生活方式�
���是由于焦虑造成的�
C) 是由于环境影响造成的 
���是由于抽烟引起的�

�
���我们可以从文章得到的推论是，关于癌症与环境的关系，作者所持的观点是�

����。�
���肯定的� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � B) 否定的� �
���中立的� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��� 赞同的�

�
���在文中，作者似乎认为� ����。�

���癌症的危险正在增加�
���整个地球宛如一个巨大的致癌物�
C) 患癌症的危险并不像人们所想像的严重 
���人们早晚能够治愈癌症�

�
���下面哪项可能是本文最好的标题��

A) 癌症与环境 
���癌症带来的恐慌�
���癌症发生率的数据�
���癌症及其研究�

 
关键词注释 

�
������������比例�
�
������������除了�
�
����������减少�
�
������危险，冒险�
�
���������焦虑�
�
�����������陈述�
�
��������由于�
�
�������������计算�
�
������������相对地�
�
���������总和�
�
���������流行，受
欢迎�
�
���������� 不活跃
的�
�
���������中立的�
�
����������相似�
�
����������构想�
�
��������������� 调
查，研究�
�
�
�
�
�
�
�
�
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Questions 6 to 10 are based on the following passage: 
 
    Until the 1980s, the American homeless population comprised mainly older males. Today, homelessness strikes 
much younger part of society. In fact, a 25-city survey by the U. S. Conference of Mayors in 1987 found that 
families with children make up the fastest growing part of the homeless population. Many homeless children gather 
in inner cities; this transient (变化无常的) and frequently frightened student population creates additional problems 
— both legal and educational — for already overburdened urban school administrators and teachers. 
    Estimates of the number of homeless Americans range from 350,000 to three million. Likewise, estimates of 
the number of homeless school children vary radically. (2) A U.S. Department of Education report, based on state 
estimates, states that there are 220,000 homeless school-age children, about a third of whom do not attend school on 
a regular basis. But the National Coalition for the Homeless estimates that there are at least two times as many 
homeless children, and that less than half of them attend school regularly. 
    One part of the homeless population that is particularly ������������������������������������������������������
��������������������������������������������������������������������������������������������������������������
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�����������������������������������
� � � � ������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������� ������������������������������ �����������
����������������������������������������������������������������������������
�
���������������������������������������������������

��������������������������������������������������������
������������������������������������������������������������������
������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������� �

�
��������������������������������������������������������������������������������������������������

�����������
�����������

�������������
�����������

�
������������������������������������������������������������������������������������������������

�����������������������������������������������������������������
����������������������������������������������
�����������������������������������������������������
���������������������������������������������������������

�
����������������������������������������������������������������������������

����������������������������������������������������������������������
������������������������������������������������������������
����������������������������������������������������������
������������������������������������������������������

�
����������������������������������������

�����������������������������������������������
�������������������������������������������������
������������������������������������
����������������������������������������

 



 5

 

 

参考译文 
 
 
    直到 20世纪 80年代，美国无家可归的人口主要包括的还是年龄较大的男性。
现在，社会上年龄较小的一些人也面临无家可归的威胁。的确，美国市长会议在

1987 年对 25 个城市进行了一项调查，结果表明，在无家可归的人口中，儿童的
增长比例是最快的。许多无家可归的儿童都聚集在城市的中心地带。其中学龄儿

童四处流浪，饱受惊吓。这给已经负担过重的城市教学和教学管理带来了许多额

外的麻烦，其中既涉及法律问题又涉及教育问题。 
    美国无家可归的人口数量估计在 35万到 300万人之间。同样，无家可归的学
龄儿童人数也无法做出准确的估计。（2）一份根据各州估计数字而得出的美国教
育部的报告指出，有 22万无家可归的学龄儿童，其中约有三分之一没有按规定上
学。然而国家关于无家可归人员的联盟会却估计，这样的儿童人数至少还应该多

一倍，其中半数以上没有正常入学。 
    有一部分无家可归的人口尤其难以统计，就是那些遭家庭遗弃的“浪荡”少
年。据纽约小学中心估计，这样的人口有 150 万左右。其中还有许多小孩没有估
计进去，因为这些小孩不呆在安全的家中，却往往独自在街头流浪。 
联邦法律（1987 年斯图尔德·B·麦肯尼无家可归人员救助法案）有一部分
专门指出了无家可归儿童的教育需要。法案中有关于教育的条款所依据的观点是

所有无家可归的儿童都有权接受正规的义务教育。 
 
6. 作者在第 1段中的暗示是 ____。 

A) 甚至到了 80多岁时，作者仍无家可归 
B) 许多年长的无家可归的居民在 25个城市举行罢工 
C) 存在教育设施严重不足的问题 
D) 无家可归的小孩没有接受免费教育的机会 

 
7. 国家关于无家可归人员的联盟会却估计，无家可归的儿童人数是 ____。 

A) 350 000                             B) 1 5000 000 
C) 440 000                             D) 110 000 

 
8. 无家可归人群中的有些人数难以估计，原因可能是 ____。 

A) 无家可归的孩子年龄太小，不能按照儿童来统计 
B) 无家可归的人数正在急剧上升 
C) 无家可归的儿童往往不在学校 
D) 有些无家可归的儿童被家庭遗弃 

 
9. 文中提及麦肯尼无家可归人员救助法案的目的是为了说明 ____。 

A) 无家可归儿童的教育问题正在受到关注 
B) 很难对无家可归的儿童数目进行估计 
C) 应该找到无家可归儿童的住址 
D) 所有无家可归的儿童都应该接受免费教育 

 
10. 文章的中心思想是 ____。 

A) 无家可归儿童的法律问题 
B) 无家可归儿童的教育问题 
C) 年长男性的社会地位 

 D) 无家可归人口的估计数字 

 
关键词注释 

 
comprise: 由⋯组
成 
 
survey: 调查 
 
additional: 额 外
的 
 
legal: 法律的，合
法的 
 
overburdened: 负
有承重负担的 
 
urban: 城市的 
 
due to: 由于 
 
estimate: 估计 
 
on a regular basis: 
通常地 
 
particularly: 尤其
地 
 
cast: 抛弃 
 
act: 法案 
 
section: 部分 
 
provisions: 条款 
 
appropriate: 适当
的 
 
shortage: 短缺 
 
deny:否决 
 
address: 对 ⋯ 说
话；地址 
 
be entitled to: 有
权利⋯ 
 
status:地位 
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Questions 11 to 15 are based on the following passage: 
 
    The greatest contribution to civilization in the century may well be the air-conditioning — and American leads 
just as amazing is the speed with which this situation came to be. Air-conditioning began to spread in industries 
as a production aid during World War II. Today most Americans need to take air-conditioning for granted to 
homes, offices, factories, theatres, shops, studios, schools, hotels, and restaurants. 
    But not everybody is aware that high cost and easy comfort are merely two of the effects of the vast cooling 
of American. In fact, air conditioning has substan����������������������������������������������������
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����������������������������������������
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������� —� ������������������������������������������
�
��������������������������������������������������������������������������������������������������

������������������������������������������
�������������������������������������������
����������������������������������������������
����������������������������������������������������

�
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������

������
�������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������
������������������������������������������
��������������������������������������������

�
�������������������������������������������������������������������

����������������������������������
����������������������������������������
�������������������������������������������������
������������������������������������������

�
��������������������������������������������������������������������������

��������������������
������������������
���������������������
��������������

�
��������������������������������������������������������������������

������������
������������

��������������
�����������������

�

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



 7

 

 

参考译文 
 
 
    本世纪（20世纪）对人类文明贡献最大的非空调莫属，而领导该潮流的正是
美国人。令人吃惊的是美国人空调消费的发展速度。第二次世界大战时期，空调

只是作为生产的辅助设备在各种企业中广泛使用。如今大多数的美国人把空调装

进家里、办公室、工厂、剧院、商店、工作室、学校、旅馆和餐馆。这些地方要

没有空调才怪呢。 
    空调对美国所产生的效果并不只是奢逸，然而却并非人人都注意到了这一点。
事实上，空调彻底改变了美国的特殊风貌和生活习俗。 
    许多副作用实在太明显，倒反而没人注意了。首先，空调辅助了摩天大楼的
建设，就是那些封闭盒状的、玻璃幕墙的大厦，改变了美国的面貌。高级灵敏的

计算机更离不开空调，高温不利于电脑的运行，得需要保持在适宜的恒温下⋯ 
    人们顺从于空调的随意摆布，退缩在家里，关门闭户。社区生活中的交流从
而也就大大地减少了。常常可以注意到人们处在与世隔绝的环境之中，沉醉于自

我的发展。而这种情况发生的时候，恰好也正是空调具有划时代意义的泛滥之时。

这种巧合难道不令人吃惊吗？习惯性使用空调会对身心产生怎样的影响，科学几

乎没有对此进行过什么研究。然而，有些医学专家却提醒说，如同其它用技术的

方法去抵御自然界气候变化一样，空调可能会削弱人们对压力的适应力。(3)果真
如此，空调只会像其它许多相当有用的科技发明一样，增加了人类的生产力和力

量，让人从自然中解放了出来，却无形中削弱了人们其它方面的能力。 
 
11. 根据文章提供的信息，下面哪项为美国的惟一特征？ 

A) 其广泛的使用空调。 
B) 其高度发达的计算机文化。 
C) 其公众沉醉于自我的发展。 
D) 其对人类文明的巨大贡献。 

 
12. 根据作者的观点，广泛使用空调带来的主要结果是 ____。 

A) 人们已经丧失了适应气候变化的能力 
B) 社区生活中的交流从而也就大大地减少了 
C) 空调用户的积极生活方式 
D) 人们生产和能力的减少 

 
13. 可以从作者的语气中看出，空调 ____。 

A) 对使用者几乎没有什么影响 
B) 对人们身体的影响大于对心理的影响 
C) 与其说给使用者带来好处，不如说更多的是不良的影响 
D) 损害了用户，而带来了更多的好处 

 
14. 在作者看来，下面哪一群人从空调中受益最少？ 

A) 医学专家。 
B) 制造厂家。 
C) 工厂劳工。 
D) 消费者。 

 
15. 下面哪项表达了作者对空调的总体态度？ 

A) 中立的。                         B) 客观的。 
 C) 批评的。                         D) 折中的。 

 
关键词注释 

 
contribution (to): 
作用 
 
as a matter of fact: 
事实上 
 
consume: 消费 
 
amazing: 惊奇的 
 
��������� ���������
把⋯想当然�
�
��������������� 相
当地，大量地�
�
�������改变�
�
����������� 副 产
品，副效应�
�
����������几乎不�
�
�����������改变�
�
�������������� ������
不可缺少的�
�
�����������敏感的�
�
���������撤退�
�
�����������撤退�
�
�������������� 自我
追求�
�
����������巧合�
�
���������解放�
�
����������多余的�
�
�������惟一的�
�
�������揭示�
�
������������� 折
中的�
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Questions 16 to 20 are based on the following passage: 
 
    Of the thousands of different kinds of animals that exist in the world man has learned to make friends with 
an enormous number. Some are pets, and offer him companionship; some give protection, and some do hard work  
which man cannot do for himself. Dogs, which serve man in all three capacities, are found in various breeds in all 
countries of the world. The Husky can live in the cold polar regions, and the Saluki is at home in the hottest parts 
of Central Africa. The inhabitants of certain countries are dependent for their very lives on the camel. In the West 
Indies the little donkey, strong and sure-footed, carrying heavy loads even in mountainous places, is a familiar 
sight. 
    Trained and tamed for many generations, domestic animals are not accustomed to roaming (到处走动) in 
search of food and shelter. They look to their masters to provide for their needs, and as long as these are supplied, 
they are content to do what their masters require. 
    All domestic animals need proper food. It must be suitable for them, sufficient in quantity, fresh and clean.  
(4) Some people feed a pet dog or cat on odds and ends of table scraps, and then wonder why the animal seems 
listless (倦怠的) and dull. The quantity of food depends on the size of the animal and the amount of exercise it 
takes. Overfeeding is as bad as underfeeding. Containers for food and water must be washed regularly if the 
animal is to maintain good health. 
    Even well cared for animals may sometimes fall ill. If this happens, the wise master seeks the best advice he 
can get. All sorts of medicines and treatments are available for sick animals, and in some countries organizations 
exist to provide them free or at a cheap price. Useful, friendly, hardworking animals deserve to have some time, 
money and attention spent on their health. 
 
16. What main idea does the author want to convey in the first paragraph? 

A) There exists thousands of species of animals in the world. 
B) Man came to establish a close relationship with a number of animals. 
C) In some regions a donkey seems to be a very useful beast. 
D) An animal will be useless unless domesticated. 

 
17. When an animal is underfed, it will probably ____. 

A) refuse to obey its master 
B) immediately fall ill 
C) require its master to offer some food 
D) seek for food on its own 

 
18. Which of the following is NOT true of dogs according to the passage? 

A) They can act as friends, guards, and servants to man. 
B) They have great adaptation for the environment. 
C) There live a great variety of breeds of dogs on the globe. 
D) The Husky and the Saluki are the strongest breed ever known in the world. 

 
19. To keep a domestic animal physically fit, its owner is advised ____. 

A) not to hesitate to spend enormous amount of money on it 
B) to pay attention to its proper feeding 
C) not to allow it to take excessive amounts of exercise 
D) to join some sort of pet-keeping organizations 

 
20. Which of the following would be best TITLE for this passage? 

A) Domesticated Animals —� ������������������
���������������—� �������������������
����������������������������������������������
����������������������������
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参考译文 
 
 
在成千上万种现存于世的动物中，人类已学会与许多物种交朋友。这些动物

中有的成为人的宠物，与他作伴；有的起保护作用；有的做一些人们自己做不了

的重活。北美洲爱斯基摩的厚毛狗可以生活在寒冷的极地地带，萨卢基狗生活在

中非最炎热的地区。某些国家居民的生计依靠骆驼。在西印度群岛，脚步稳健的

小驴，在山上驮载重物的景象也屡见不鲜。 
    经过许多代的驯养之后，家畜已不习惯在野外四处寻觅食物和寻找栖身之处。
它们要靠主人提供生存必需品，只要需求得以满足，它们乐意为主人效力。 
    所有的家畜都需要合适的食物。食物必须适合它们的需要，此外还要数量充
足，新鲜干净。(4)有些人用饭桌上剩下的残羹冷炙喂养小猫小狗，之后搞不懂为
什么这些动物变得好像有点无精打采、缺乏灵气。喂食的多少取决于动物的大小

和它的运动量。喂得过多和喂得过少一样有害。要想动物健壮，食物和饮水的容

器必须经常清理干净。 
即使是精心照料的动物有时也会生病。如果发生这种情况，精明的主人会竭

力寻求最佳建议。为生病的动物提供的各种药物和治疗到处都可以得到，有些国

家还成立了组织为生病动物提供廉价或无偿的药物和治疗。对有用的、友善的和

拼命干活的动物，主人理应为其健康投入一些时间、金钱并给予关心照顾。 
 
16. 文章第 1段的中心思想是什么？ 

A) 世界上存在有成千上万种动物。 
B) 人类慢慢地和许多动物建立了密切的关系。 
C) 在有些地区驴好像是一种有用的动物。 
D) 除非受到驯养，动物都是无用的。 

 
17. 当动物没有吃够时可能会 ____。 

A) 拒绝听从主人的命令 
B) 马上病倒 
C) 要主人提供更多的事物 
D) 自己寻找食物 

 
18. 根据文章提供的就有关狗的信息而言,下面哪项是错误的？ 

A) 狗可能是人类的朋友、护卫和仆人。 
B) 狗有很强的环境适应能力。 
C) 在地球上有许多种类的狗。 
D) 爱斯基摩的厚毛狗和萨卢基狗是最强健的狗种。 

 
19. 如果要让家养动物身体健壮，主人最好 ____。 

A) 不要吝惜自己的钱财 
B) 注意动物恰当的进食 
C) 不要让动物做大量的运动 
D) 加入某些动物饲养组织 

 
20. 下面哪项可能是本文最好的标题？ 

A) 驯养动物 —— 人类最好的朋友 
B) 适当饮食 —— 健康之路 
C) 饲养家养动物的好处 
D) 宠物喂养的建议 

 
关键词注释 

 
enormous: 大量的 
 
companionship: 
伙伴关系 
 
inhabitant: 居民 
 
dependent (on): 
依赖 
 
tamed: 驯养的 
 
accustomed (to): 
习惯于 
 
shelter: 庇护处 
 
content: 满足 
 
sufficient: 充足的 
 
overfeeding: 饮食
过饱 
 
underfeeding: 食
量不足 
 
container: 容器 
 
seek: 寻求 
 
available: 可以得
到的 
 
fall ill:病倒 
 
organizations: 机
构，组织 
 
deserve: 值得 
 
species:物种 
 
domesticated:驯养 
 
adaptation:适应 
 
physically:身体地 
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Unit  2 
 
 
Questions 1 to 5 are based on the following passage: 
 
    (1) Our quarrel with efficiency is not that it gets things done, but that it is a thief of time when it leaves us no 
leisure to enjoy ourselves, and that it strains our nerves when we try to get things done perfectly. In building 
bridges, American engineers calculate so finely and exactly as to make the two ends come together within 
one-tenth of an inch. But when two Chinese begin to dig a tunnel from both sides of a mountain both come out on 
�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������
� � � � ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������� �������������� ������ ������������������������������ ������������ ���� ���������� ��� ��������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
����� ���� ����� ��� ������������ �� ������������ ����������������� ��� �� �������������� ��� ������������� ���� ����������
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
��������������—� ������������������������������������������������������������������������������������������������������
��������������������������������������������������������������������������������������������������
�
������������������������������������������������������������������������
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参考译文 
 
 
    (1)我们不赞成讲效率的原因，不是由于效率让我们把事情都做完了，而往往
是由于它偷走了我们的闲暇时光。当我们想把事情都做好时，往往又是效率让我

们神经紧张。美国的工程师在建筑桥梁时，计算得相当精确和严格，连两端连接

的误差都不超过十分之一英寸。而两个中国人从山的两侧对挖一条隧道时， 却都
从山的另外一侧挖了出来。中国人坚信只要挖通就行了。如果挖一条隧道而挖出

两条来，那又何妨，我们不正好有两条道可以走？ 
现代工业生活的节奏不允许这种十分愉快的、不加克制的闲散。可更糟糕的

是，这种节奏让我们强行树立起一种不同的、由时钟来控制的时间观念，而最终

把人都变成了钟。（这肯定也会发生在中国。比如，一个两万人的工厂肯定会是这

样的。若这两万工人想什么时候来上班，就什么时候来，后果当然会有点不堪设

想。）然而这样的效率却使得生活既紧张又激动人心。如果一个人必须在 5点准时
到达某个地方，那么他整个下午从 1 点到 5 点的时间都给毁了。几乎每一个美国
人都正在按学生的模式来安排自己的时间：3 点钟做这件事，5 点钟做那件事，   
6：30换衣服，6：50上出租车，7点钟到达。这并非生活的质量。 
 
1．作者反对效率的主要原因是效率 ____。 

A) 让我们享有更多的闲暇时光 
B) 敦促我们按时把事完成 
C) 剥夺了我们的闲暇时光 
D) 给我们强加一个有关时间的正确观点 

 
2．作者认为工业生活为 ____ 铺平了道路。 

A) 激动人心的生活 
B) 不加克制的闲散 
C) 更加注重效率 
D) 恐吓学生 

 
3．我们由文章可知 ____。 

A) 中国工人在方便的时候工作 
B) 所有的美国人违背自己的意愿，被迫讲求效率 
C) 中国工程师与管理阶层关系更好 
D) 美国人不该过分讲求效率 

 
4．作者认为松懈工厂里守时的规定则会导致 ____。 

A) 极大的混乱 
B) 增加产量 
C) 艰苦而兴奋的生活 
D) 成功地完成隧道建设 

 
5．在文中，作者暗示说明，但是没有直接提及的是 ____。 

A) 每个美国人都按学生的模式来安排时间 
B) 每个美国人都不愿意讲求效率 
C) 每个人都应该有可随自己意愿支配的时间 
D) 守时是不该养成的不良习惯 

 

 
关键词注释 

 
efficiency: 效率 
 
leisure: 休闲时间 
 
strain: 紧张 
 
keep track of: 跟
踪 
 
pace: 节奏 
 
magnificent: 辉煌
的 
 
impose (on): 强加 
 
conception: 观念 
 
evident: 明显的 
 
bound (to):注定⋯ 
 
prospect:前景 
 
punctually: 准 时
地 
 
ruin: 损害，破坏 
 
destination: 终点 
 
on the grounds 
that: 由于 
 
entitle (to): 让⋯
有权⋯ 
 
deprive (of):剥夺 
 
�������� ������ ������
违背某人的意愿�
�
�����������混乱�
�
����������勉强的�
�
������������ 不 可
取的�
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Questions 6 to 10 are based on the following passage: 
 
    Acculturation (儿童的开化), which begins at birth, is the process of teaching new generations of children 
���� �������� ���� ������� ��� ���� ��������� ��������� ���� ������� ������ ���������� ���� ��������� ���� ��� ����������� ���
��������� �������� ��� ������������������ ��� ��� ���� ��������� ���� �������� ������� �� �������� ��� �� ��������� ����� �����
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������
������������� ���� �� ���������������� ������� ��������������� ��� ����� esteem� �尊重��� �������� ���� ��� �������� ������
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
������������ ������ ���� ���� ����������� ���� ��� ��� ������ ��� ������ ��������� ������ ���������� ��� ���� �������� ��� ������
������������������������������������������������������������������������������������������������
� � � � �����������������������������������������������������������������������������������������������������������
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������
��������������������������������������������������������������������������������������������������
�
����������������������������������������������������������������������
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